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N° Descrizione/Description 

1 Nebulizzatore / Spray Nozzle 

2 Tubo rotativo regolabile / Adjustable rotare tube 

3 Tubo verticale regolabile / Verdical adjusting tube 

4 Pomello regolazione verticale / Vertical adjusting knob 

5 Tubo inferiore / Easy-to-fit elastic tube 

6 Bullone di fissaggio / Fastening screw 

7 Rabbocco acqua / Water inlet 

8 Appoggia mani / Hand rest 

9 Vasca per l’acqua / Water cup 

10 Pomolo installazione vasca / Cup install knob 

11 Copri piede / Foot cover 

12 Piede mobile / Mobile foot frame 

Fasi di installazione 
1. Inserire la parte inferiore della piantana nel copri base 
2. Avvitare la parete inferiore della piantana con il bullone 
3. Inserire la parte superiore della piantana nel vaporizzatore 
4. Montare il tutto e avvitare il pomolo (in dotazione) nella parte inferiore              
 della piantana 
 
 PHASES OF INSTALLATION: 
 
1. To insert the inferior part of the pedestal in you cover base  
2. To screw the inferior wall of the pedestal with the bolt  
3. To insert the advanced part of the pedestal in the vaporizzatore  
4. To mount all and to screw the knob (in equipment) in the inferior part of 

the pedestal 
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FUNZIONI: 
Generatore di vapore, può facilitare la circolazione san-

guinea e i processi metabolici, risciacquare la pelle ed arric-
chire l’idratazione delle cellule. La pelle risulterà migliorata e 
piu’ delicata. 

 

 COME USARE: 
 
 A Riempire l’apposita vasca con acqua distillata, avendo cura di 

non superare il limite indicato. 
B Inserire la spina elettrica (220V) e premere l’ interruttore d’ 

invio. Dopo circa 6/8 minuti il vapore inizierà a fuoriuscire dal 
nebulizzatore. Premere il tasto ultravioletto 

 ed il Vapor inizierà ad esalare vapore ionizzato. 
C Nel caso in cui alcune gocce d’acqua cadano sotto il condut-

tore di calore, automaticamente la macchina si spegnerà. Se 
è previsto un uso frequente, si raccomanda di staccare sem-
pre la spina elettrica da una seduta all’altra, per poter ricari-
care la macchina; svuotare accuratamente la vasca, lavarla e 
riempirla nuovamente. 

D La posizione d’utilizzo corretta della macchina le permette di 
vaporizzare dal mento in su, sino a ricoprire l’intero volto. La 
durata della seduta dipende dalla tipologia di pelle da trattare. 

    

PRECAUZIONI: 
 
 A Durante l’istallazione e la regolazione del tubo verticale, tene-

re la parte alta del tubo ben salda mentre si regola la giusta 
altezza, prestando cura nei movimenti. 

B Non mettere all’interno della vasca nessun tipo di prodotti 
chimici o additivi altrimenti potrebbero fuoriuscire getti d’ac-
qua. 

C Quando si utilizza il vapor attendere sempre fino a che il va-
pore non esca regolarmente ed in modo continuo; solo a que-
sto punto puntare il nebulizzatore contro al corpo umano. 

D Dopo ogni utilizzo svuotare la vasca apposita e lavarla con 
cura. Nel caso rimangano residui di ossido di calcio nel con-
duttore di calore, rimuoverli con una spazzola di metallo mor-
bida o immergerli per una notte in una soluzione di aceto. 

E Non usare detergenti per lavare la vasca. 
  

FUNCTIONS:  
 
 
 Ionize vapor generator, can facilitate the circulation of the blood and the 
metabolic processes, rinse the skin and enrich the hydration of the cells. The 
skin will be improved and more delicate.  
 
 

HOW TO USE: 
 
 A  To fill up the appropriate cup with distilled water, having cure 

not to exceed the indicated limit.  
 B  Connect it to electricity (220V) and push down the start stitch. 

After approximately 6/8 min. the vapor will begin to come out 
from the spray nozzle. Press the ultraviolet switch and the 
Vapor will begin to readiating out the ionzed vapor.  

 C  In the case that some water drops falls under the heat con-
ductor, automatically the machine will extinguish. If a frequent 
use is previewed, it is recommended to detach always from 
the electricity from one sitting to the other, for being able to 
recharge the machine; empty the cup accurately, wash it and 
still fill up it .  

 D  The position of an corrected use of the machine allows them 
to blow  from the chin up, until covering the entire face. The 
duration of the sitting depends on the type of skin to deal. 

  
 
 

PRECAUTIONS:  
 
 A During the installation and the regulation of the vertical tube, 

to hold the high part of the tube firm while the just height was 
regulated with cure in the movements.  

 B Don’t put inside of the cup any type of chemical products and 
additives or otherwise could to come out water squirts.  

 C When the vapor is used, always attend until that the vapor 
not decoy regularly and in continuous way; only at this point 
to aim the spray nozzle against to the human body.  

 D  After every use, empty the appropriate cup and wash it with 
cure. In the case of calcium oxide remain in the heat conduc-
tor, remove them with one soft brush of metal or dip them for 
one night in a vinegar solution. Not use detergents to wash 
the cup. 


